A] Ecodesign Information [B] Regulation (EU) 2023/826

[C] Manufacturer's name Panasonic Corporation

[D] Product type NETWORK CD RECEIVER

[E] Model No. SA-C600

[F] Power consumption in off mode (W or Not Applicable) Not Applicable

[G] Power consumption in standby mode (W or Not Applicable) 0.2 W

[H] Power consumption in networked standby mode(s) (W or Not Applicable) 2.0W

[1] Default time to switch to off mode (minutes or Not Applicable) Not Applicable

[J] Default time to switch to standby mode (minutes or Not Applicable) 20 minutes

[K] Default time to switch to networked standby mode(s) (minutes or Not Applicable) 20 minutes

[L] Power consumption in networked standby if all wired network ports are connected and all wireless network ports are activated (W or Not Applicable) 2.0W

[M] Guidance on how to activate and deactivate wireless network ports (See user manual or Not Applicable) See user manual

A] Ecodesign Informationen [B] Verordnung (EU) 2023/826 [C] Name des Herstellers [D] Produktart
E] Modell Nr. [F] Leistungsaufnahme im Aus-Zustand (W oder nicht anwendbar) [G] Leistungsaufnahme im Bereitschaftszustand (W oder nicht anwendbar]

H] Leistungsaufnahme im vernetzten Bereitschaftszustand (W oder nicht anwendbar; [I] Zeitdauer bis zum Aus-Zustand (Minuten oder nicht anwendbar)

J] Zeitdauer bis zum Bereitschaftszustand (Minuten oder nicht anwendbar] [K] Zeitdauer bis zum vernetzten Bereitschaftszustand (Minuten oder nicht anwendbar

L] Leistungsaufnahme im vernetzten Bereitschaftszustand, wenn alle drahtgebundenen Netzwerk-Ports mit dem Netzwerk verbunden und alle drahtlosen Netzwerk-Ports aktiviert sind (W oder nicht anwendbar

M] Hinweise zur Aktivierung und Deaktivierung drahtloser Netzwerk-Ports (siehe Bedienungsanleitung oder nicht anwendbar)

A] Ecodesigninformatie [B] Verordening (EU) 2023/826 [C] Naam van de fabrikant [D] Producttype
E] Model-nr. [F] Elektriciteitsverbruik in uit-stand (W of n.v.t.) [G] Elektriciteitsverbruik in standby-stand (W of n.v.t.)

H] Elektriciteitsverbruik in netwerkgebonden standby (W of n.v.t.) [1] Tijdsperiode tot overschakeling naar de uit-stand (minuten of n.v.t.)

J] Tijdsperiode tot overschakeling naar de standby-stand (minuten of n.v.t.) [K] Tijdsperiode tot overschakeling naar netwerkgebonden standby (minuten of n.v.t.)

Nederlands

M] Leidraad in verband met het activeren en deactiveren van draadloze netwerkpoorten (Zie gebruikershandleiding of n.v.t.}

Al Informations sur |'écoconception [B] Réglement (UE) 2023/826 [C] Nom du fabricant [D] Type de produit
E] N° du modéle [F] Consommation d’électricité en mode d'arrét (W ou non applicable) [G] Consommation d’électricité en mode de veille (W ou non applicable)

H] Consommation d’électricité en mode(s) veille réseau (W ou non applicable) [I] Laps de temps pour passer en mode d'arrét (minutes ou non applicable]

J] Laps de temps pour passer en mode de veille (minutes ou non applicable) [K] Laps de temps pour passer en mode(s) de veille avec maintien de la connexion au réseau (minutes ou non applicable

L] Consommation d’électricité en veille avec maintien de la connexion au réseau si tous les ports réseau filaires sont connectés et tous les ports réseau sans fil sont activés (W ou non applicable

M] Orientations sur I'activation et la désactivation des ports réseau sans fil (voir manuel de |'utilisateur ou non applicable

Frangais

A] Ekodesigninformation [B] Forordning (EU) 2023/826 [C] Tillverkarens namn [D] Produktslag
E] Modellnr [F] Effektforbrukning i franldge (W eller ej tillampligt) [G] Effektforbrukning i standbylage (W eller ej tillampligt)

H] Effektférbrukning i natverksanslutet standbylage (W eller ej tillampligt) [1] Tidsperiod fram till franldge (minuter eller ej tillampligt)

[J] Tidsperiod fram till standbyldge (minuter eller ej tillampligt) [K] Tidsperiod fram till natverksanslutet standbyldge (minuter eller ej tillampligt)

[L] Effektférbrukning i nitverksanslutet standbylége om alla fasta natverksportar &r anslutna och alla tradlésa natverksportar &r aktiverade (W eller ej tillampligt)

[M] Végledning om hur man aktiverar och avaktiverar tradlésa natverksportar (se bruksanvisning eller ej tillimpligt)
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[L] Elektriciteitsverbruik in netwerkgebonden standby wanneer alle bedrade netwerkpoorten verbonden zijn en alle draadloze netwerkpoorten geactiveerd zijn (W of n.v.t.
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[A] Ecodesign-information [B] Forordning (EU) 2023/826 [C] Producentens navn [D] Produkttype
[E] Model nr. [F] Effektforbrug i slukket tilstand (W eller ikke anvendelig) [G] Effektforbrug i standbytilstand (W eller ikke anvendelig)

[H] Effektforbrug i netvaerksforbundet standbytilstand (W eller ikke anvendelig) [1] Tidsinterval, efter hvilket udstyret slas over i slukket tilstand (minutter eller ikke anvendelig)
[J] Tidsinterval, efter hvilket udstyret slas over i standbytilstand (minutter eller ikke anven [K] Tidsinterval, efter hvilket udstyret slas over i netvaerksforbundet standbytilstand (minutter eller ikke anvendelig)

[L] Effektforbruget i netveerksforbundet standbytilstand, hvis alle kablede netvaerksporte er tilsluttet og alle tradlgse netvaerksporte er aktiveret (W eller ikke anvendelig)

[M] Vejledning om, hvordan tradlgse netvaerksporte aktiveres og deaktiveres (se brugervejledning eller ikke anvendelig)

[A] Informacién de ecodisefio [B] Reglamento (UE) 2023/826 [C] Nombre del fabricante [D] Tipo del producto
[E] n2 de modelo [F] Consumo eléctrico en modo desactivado (W o no aplicable) [G] Consumo eléctrico en modo de espera (W o no aplicable)

[H] Consumo eléctrico en modo de espera en red (W o no aplicable) [1] Plazo transcurrido hasta el modo desactivado (minutos o no aplicable)

[J] Plazo transcurrido hasta el modo de espera (minutos o no aplicable) [K] Plazo transcurrido hasta el modo de espera en red (minutos o no aplicable)

[L] Consumo eléctrico en modo de espera en red si todos los puertos de red alambricos estan conectados y todos los puertos de red inaldambricos estan activados (W o no aplicable)

[M] Orientaciones sobre como activar y desactivar los puertos de red inaldmbricos (véase manual de usuario o no aplicable)

[A] Informazioni Ecodesign [B] Regolamento (UE) 2023/826 [C] Nome del fabbricante [D] Tipo di prodotto
[E] Modello n. [F] Consumo di energia elettrica in modo spento (W o non applicabile) [G] Consumo di energia elettrica in modo standby (W o non applicabile)

[H] Consumo di energia elettrica in modo standby di rete (W o non applicabile) [1] Lasso di tempo fino al modo spento (minuti o non applicabile)

[J] Lasso di tempo fino al modo standby (minuti o non applicabile) [K] Lasso di tempo predefinito per passare al modo standby in rete (minuti o non applicabile)

[L] Consumo di energia elettrica in modo standby di rete quando tutte le porte di rete cablate sono collegate e tutte le porte di rete senza fili sono attive (W o non applicabile)

[M] Informazioni su come attivare e disattivare le porte della rete senza fili (si vedano le istruzioni per |'uso o non applicabile)

Italiano

[A] Ekosuunnittelutiedot [B] Asetus (EU) 2023/826 [C] Valmistajan nimi [D] Tuotelaji
[E] Malli nro. [F] Tehonkulutus pois kytketyssa tilassa (W tai ei soveltuva) [G] Tehonkulutus valmiustilassa (W tai ei soveltuva)

[H] Tehonkulutus verkkovalmiustilassa (W tai ei soveltuva) [1] Pois-tilaan siirtymiseen kuluva aika (minuutit tai ei soveltuva)

[J] Valmiustilaan siirtymiseen kuluva aika (minuutit tai ei soveltuva) [K] Verkkovalmiustilaan siirtymiseen kuluva aika (minuutit tai ei soveltuva)

[L] Verkkovalmiustilan tehonkulutus, kun kaikki kiintedsti kytketyt verkkoportit on kytketty paalle ja kaikki langattomat verkkoportit on kytketty kdyttoon (W tai ei soveltuva)

[M] Ohjeistus siitd, miten langattomat verkkoportit kytketdan kayttoon tai poistetaan kdytosta (katso kdyttéohje tai ei soveltuva)

[A] Ecodesign Informasjon [B] Forordning (EU) 2023/826 [C] Produsentens navn [D] Produkttype
[E] Modell nr. [F] Stremforbruk i av-modus (W eller ikke anvendbar) [G] Strgmforbruk i standby-modus (W eller ikke anvendbar)

[H] Strgmforbruk i nettverksstandby-modus (W eller ikke anvendbar) [1] Tidsvarighet til av-modus (minutter eller ikke anvendbar)

[J] Tidsvarighet til standby-modus (minutter eller ikke anvendbar) [K] Tidsvarighet til nettverksstandby-modus (minutter eller ikke anvendbar)

[L] Strgmforbruk i nettverksstandby-modus nar alle ledningsbundne nettverksporter er tilkoblet og alle tradlgse nettverksporter er aktivert (W eller ikke anvendbar

[M] Henvisninger for aktivering og deaktivering av tradlgse nettverksporter (se bruksanvisning eller ikke anvendbar)

[A] Informagdes Ecodesign [B] Regulamento (UE) 2023/826 [C] Nome do fabricante [D] Tipo de produto
[E] Modelo n.2 [F] Poténcia consumida no estado desligado (W ou ndo aplicavel) [G] Poténcia consumida no modo de espera (W ou ndo aplicavel)

[H] Poténcia consumida no modo de espera em rede (W ou ndo aplicavel) [1] Tempo padrdo para alternar para o estado desligado (minutos ou ndo aplicdvel)

[J)] Tempo padrdo para alternar para o modo de espera (minutos ou ndo aplicavel) [K] Tempo padrdo para alternar para o modo de espera em rede (minutos ou ndo aplicavel)

[L] Poténcia consumida em modo de espera em rede, quando todas as portas de rede com fios estiverem ligadas a rede e todas as portas de rede sem fios estiverem ativadas (W ou ndo aplicavel)

[M] IndicagGes relativamente a ativagdo e desativagdo de portas de rede sem fios (ver manual de instrugdes ou ndo aplicavel)

Portugués

[A] NAnpodopieg otkoloyikol oxedLacpHol [B] Kavoviouég (EE) 2023/826 [C] Ovopa tou kataokevaotr

[D] TYmog npoidvrog [E] Ap. povtélou [F] KatavaAwon nAektpikig evépyeLlag o€ Aettoupyia anevepyornoinong (W A un epappootpo)

[G] KatavdAwaon nAektpikiig evépyetag o Aettoupyia avapovig (W r un ebappocipo) [H] KatavaAwon nAektpikig evépyetag oe Siktuwpévn Aettoupyia avapovrg (W i pn epappootpo)

[1] Xpovikr Stapketa péxpt tn Aettoupyia anevepyornoinong (Aemtd rj pn ebappdoio)

[J] Xpovikn SLdpketa péxpt tn Aettoupyia etopdtnTag (Aemed rf pun ebappdoLpo) [K] Xpovikr SLdpketa péxpt tn Siktuwpévn Aettoupyia etopdtntag (Aemtd r pun ebappocLpo)

[L] KatavéAwon nAeKTpLKrG EVEPYELAG OE SIKTuwpEVN Aettoupyia avapoviig, 6tav OAeG oL evoUppateg BUpeg SikTUou eivan cuvSeSepEVE He To SikTuo kat OAEG oL aoUppateg BUpeg Siktvou ival evepyoronpéve (W i un ehappootpo)
[M] YrobeigeLg yLa tnv evepyomoinon kat amevepyornoinon actppatwy Bupwv iktvou (BA. O8nyieg xpriong 1 un epapuoctpo)

[A] Informacje dotyczace ekoprojektu [B] Rozporzadzenie Komisji (UE) 2023/826 [C] Nazwa producenta [D] Rodzaj produktu
[E] Numer modelu [F] Zuzycie energii elektrycznej przez produkt w trybie wytaczenia (W lub nie ma zastosowania)

[G] Zuzycie energii elektrycznej przez produkt w trybie czuwania (W lub nie ma zastosowania)

[H] Zuzycie energii elektrycznej przez produkt w trybie sieciowego czuwania (W lub nie ma zastosowania)

[1] Czas, po uptywie ktérego urzgdzenie przechodzi w tryb wytaczenia (minutach lub nie ma zastosowania)

[J] Czas, po uptywie ktérego urzadzenie przechodzi w tryb czuwania (minutach lub nie ma zastosowania)

[K] Czas, po uptywie ktérego urzadzenie przechodzi w tryb sieciowego czuwania (minutach lub nie ma zastosowania)

[L] Zuzycie energii elektrycznej przez produkt w trybie czuwania przy podtaczeniu do sieci, w przypadku gdy wszystkie porty sieci przewodowej sg podtaczone i gdy wszystkie porty sieci bezprzewodowej s wigczone (W lub nie ma zastosowania)

[M] Wskazéwki dotyczace sposobu wigczania i wytgczania portdw sieci bezprzewodowej (patrz instrukcja obstugi lub nie ma zastosowania)

[A] Informace o ekodesignu [B] Nafizeni Komise (EU) 2023/826 [C] Jméno vyrobce [D] Druh produktu
[E] Model ¢&. [F] Spotieba elektrické energie zafizeni ve vypnutém stavu (ve W nebo nelze pouzit) [G] Spotieba elektrické energie vyrobku v pohotovostnim reZzimu (ve W nebo nelze pouzit)

[H] SpotFeba elektrické energie v pohotovostnim reZimu pfi pFipojeni na sit (ve W nebo nelze pouZit) [1] Doba, po jejimz uplynuti dojde k pfepnuti do vypnutého stavu (v minutach nebo nelze pouzit)

[J] Doba, po jejimZ uplynuti dojde k pfepnuti zafizeni do pohotovostniho rezimu (v minutach nebo nelze pouizit)

[K] Doba, po jejimZ uplynuti dojde k pFepnuti do pohotovostniho reZimu pfi pFipojeni na sit (v minutdch nebo nelze pou?it)

[L] SpotFeba elektrické energie v pohotovostnim rezimu pfi pfipojeni na sit, kdyz jsou viechny pevné sitové porty pfipojeny a viechny bezdratové sitové porty aktivovany (ve W nebo nelze pouzit)

[M] Pokyny k aktivaci a deaktivaci bezdratovych sitovych portd (viz uZivatelsky ndvod nebo nelze pouZit)




[A] Informatii Ecodesign [B] Regulamentul (UE) 2023/826 [C] Numele producatorului [D] Tipul produsului
[E] Nr. model [F] Consum de putere in modul oprit (W sau neaplicabil) [G] Consum de putere in modul standby (W sau neaplicabil)

[H] Consum de putere in modul standby in retea (W sau neaplicabil) [1] Timpul pana la modul oprit (minute sau neaplicabil)

[J] Timpul pand la modul standby (minute sau neaplicabil) [K] Timpul pana la modul standby in retea (minute sau neaplicabil)

[L] Consum de putere in modul standby in retea, daca toate porturile de retea cu fir sunt conectate la retea si toate porturile de retea fara fir sunt activate (W sau neaplicabil)

[M] Instructiuni privind modul de activare si dezactivare a porturilor de retea fara fir (vezi manualul utilizatorului sau neaplicabil)

[A] Kérnyezeti tervezési informaciok [B] Rendelet (EU) 2023/826 [C] Gyartd neve [D] Termékfajta

[E] Modell szdma [F] Energiafogyasztas kikapcsolt allapotban (W vagy nem alkalmazhatd) [G] Energiafogyasztas készenléti izemmaddban (W vagy nem alkalmazhato)

[H] Energiafogyasztas hélézatvezérelt készenléti lzemmaddban (W vagy nem alkalmazhatd) [1] Alapértelmezett id6 a kikapcsolt Gzemmddra valé valtashoz (perc vagy nem alkalmazhatd)

[J] Alapértelmezett id6 a készenléti izemmaodra vald valtashoz (perc vagy nem alkalmazhato) [K] Alapértelmezett id§ a haldzatvezérelt készenléti izemmodba valé valtashoz (perc vagy nem alkalmazhato)
[L] Energiafogyasztds hdldzatvezérelt készenléti Gzemmoddban, ha az Gsszes vezetékes haldzati port csatlakoztatva van és az 6sszes vezeték nélkiili halézati port engedélyezve van (W vagy nem alkalmazhaté

[M] Irdnymutatds arrél, hogy hogyan kell a vezeték nélkiili hdlézati portokat engedélyezni és letiltani (lasd a felhasznaldi kézikonyvben vagy nem alkalmazhato)

[A] Mhdopmauua 3a ekoaun3saiitH [B] PernamenT (EC) 2023/826 [C] Ume Ha nponssoanTens [D] Bua Ha npoaykta
[E] Moaen Ne [F] KoHcymauma Ha MOLHOCT B pexum "nskntoden" (W unm He ce npunara) [G] KoHcymaumsa Ha MOLHOCT B pexum "B rotosHocT" (W nuaum He ce npunara)

[H] KoHcymauuma Ha MOLLHOCT B MPEKOBM PEXMUM Ha roToBHOCT (W naum He ce npunara) [I] HTepBan ot Bpeme A0 pexum "uskatoueH" (MMHYTU UaK He ce npunara)

[J] NHTepBan oT Bpeme 40 pexkum "B roTOBHOCT" (MUHYTU UK He ce npunara) [K] NHTepBan oT Bpeme [0 MPEXOBU PEXKUM Ha TOTOBHOCT (MUHYTW UM He ce npunara)

[L] KoHcymaLma Ha MOLHOCT B MPEKOBM PEKMM HA TOTOBHOCT, KOTaTo BCUYKM XMYHM MPEKOBM NOPTOBE Ca CBbP3aHM C MPEeKaTa 1 BCUUKM BE3KUYHIN MPEKOBY NOPTOBE Ca akTMBUpPaHK (W uam He ce npunara

[M] YKa3aHus 3a aKTUBMPaHE W ie3aKTUBMUPaHE Ha BE3XKUYHN MPEXKOBU NOPTOBE (BMK PHKOBOACTBOTO 3a NOTpebUTENs UAM He ce Npuaara)

Bbarapcku

[A] Okodisaini teave [B] Méaérust (EL) 2023/826 [C] Tootja nimi [D] Toote liik
[E] Mudel nr [F] VBimsustarve véljalulitatud seisundis (W v&i ei kohaldata) [G] V8imsustarve ooteseisundis (W vdi ei kohaldata)

[H] V3imsustarve varguiihendusega ooteseisundis (W vdi ei kohaldata) [1] Aeg, mille mé6dudes lulitub seade viljalulitatud seisundisse (minutites vai ei kohaldata)
[J] Aeg, mille méddudes lilitub seade ooteseisundisse (minutites vdi ei kohaldata) [K] Aeg, mille mé6dudes liilitub seade v8rguiihendusega ooteseisundisse (minutites vai ei kohaldata)

[L] V3imsustarve varguiihendusega ooteseisundis, kui kdik juhtmetega sidevdrgu pordid on Gihendatud ja kdik raadiokohtvdrgu pordid on aktiveeritud (W vdi ei kohaldata)

[M] Juhised, kuidas raadiokohtvdrgu porte aktiveerida ja deaktiveerida (vaadake kasutusjuhendit v&i ei kohaldata)

[A] Ekodizaina informacija [B] Komisijas regula (ES) 2023/826 [C] RaZotaja nosaukums [D] RaZojuma veids
[E] Modela Nr. [F] Elektroenergijas patérins izslégta rezima (W vai netiek piemérots) [G] Elektroenergijas patérins gatavibas rezima (W vai netiek piemérots)

[H] Elektroenergijas patérins tikla gatavibas rezima (W vai netiek piemérots) [1] Laiks lidz izslégtam rezimam (minutes vai netiek piemérots)

[J] Laiks lidz gatavibas reZimam (minates vai netiek piemérots) [K] Laiks lidz tikla gatavibas rezimam (minates vai netiek piemérots)

Latviesu

[M] Noradijumi par to, ka aktivizét un deaktivizét bezvadu tikla pieslégvietas (skatit lietoanas instrukciju vai netiek piemérots)

[A] Ekodizaino informacija [B] Reglamento (ES) 2023/826 [C] Gamintojo pavadinimas [D] Gaminio rasis
[E] Modelio Nr. [F] 18jungties rezimu veikian¢io gaminio naudojamoji galia (W arba netaikoma) [G] Budéjimo rezimu veikian¢io gaminio naudojamoji galia (W arba netaikoma)

[H] Tinklinio budéjimo rezimu veikiancio gaminio naudojamoji galia (W arba netaikoma) [1] Laikotarpis iki iSjungties rezimo jjungimo (minutémis arba netaikoma)

[J] Laikotarpis iki parengties rezimo jjungimo (minutémis arba netaikoma) [K] Laikotarpis iki tinklinio budéjimo rezimo jjungimo (minutémis arba netaikoma)

[L] Tinklinio budéjimo reZimu veikiancio gaminio naudojamoji galia, kai visi laidinio tinklo prievadai yra prijungti ir visi belaidZio tinklo prievadai yra jjungti (W arba netaikoma)

[M] Nurodymai, kaip jjungti ir iSjungti belaidZio tinklo prievadus (Zr. naudojimo instrukcija arba netaikoma)
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[A] Informacije o ekodizajnu [B] Uredba (EU) 2023/826 [C] Naziv proizvodaca [D] Vrsta proizvoda
[E] Model br. [F] Potro3nja elektri¢ne energije u stanju isklju¢enosti (W ili ne primjenjuje se) [G] Potro3nja elektri¢ne energije u stanju pripravnosti (W ili ne primjenjuje se)

[H] Potrosnja elektri¢ne energije u stanju umreZene pripravnosti (W ili ne primjenjuje se) [1] Vrijeme do prebacivanja u stanje isklju¢enosti (minute ili ne primjenjuje se)

[J] Vrijeme do prebacivanja u stanje pripravnosti (minute ili ne primjenjuje se) [K] Vrijeme do prebacivanja u stanje umreZzene pripravnosti (minute ili ne primjenjuje se)

[L] Potro3nja elektri¢ne energije proizvoda u umrezenom stanju pripravnosti kad su svi Zi¢ni mrezni prikljucci spojeni i svi bezi¢ni mrezni prikljucci aktivirani (W ili ne primjenjuje se)

[M] Upute za aktiviranje i deaktiviranje bezi¢nih mreZnih priklju¢aka (vidi priruénik za korisnike ili ne primjenjuje se)

Hrvatski

[A] Informacije o ekoloskem dizajnu [B] Uredba (EU) 2023/826 [C] Ime proizvajalca [D] Vrsta izdelka
[E] $t. modela [F] Poraba elektri¢ne energije v stanju izklju¢enosti (W ali pa se ne nanasa) [G] Poraba elektri¢ne energije v stanju pripravljenosti (W ali pa se ne nanasa)

[H] Poraba elektri¢ne energije v omreznem stanju pripravljenosti (W ali pa se ne nanasa) [1] Casovno obdobje do stanja izkljuéenosti (minute ali pa se ne nana3a)

[)] Casovno obdobje do stanja pripravljenosti (minute ali pa se ne nanasa) [K] Casovno obdobje do omreZenega stanja pripravljenosti (minute ali pa se ne nanasa)

[L] Poraba elektri¢ne energije v omreznem stanju pripravljenosti, e so prikljuena vsa Zi¢na omreZna vrata in so aktivirana vsa brezzi¢na omrezna vrata (W ali pa se ne nanasa

[M] Napotki za aktiviranje in deaktiviranje brezzi¢nih omreznih vrat (glejte navodila za uporabo ali pa se ne nanasa)

Slovenscina

[A] Informécie o ekodizajne [B] Nariadenie (EU) 2023/826 [C] Meno vyrobcu [D] Druh produktu
[E] Model ¢&. [F] Spotreba energie v stave vypnutia (W alebo sa nepouziva) [G] Spotreba energie v stave pohotovosti (W alebo sa nepouziva)

[H] Spotreba energie v stave pohotovosti v sieti (W alebo sa nepouziva) [1] Predvoleny &as prepnut do stavu vypnutia (mindty alebo sa nepouZiva)

[J] Predvoleny &as prepnut do stavu pohotovosti (mindty alebo sa nepouZiva) [K] Predvoleny €as prepnut do stavu pohotovosti v sieti (minuty alebo sa nepouZiva)

[L] Spotreba energie v stave pohotovosti v sieti, ak st vietky drotové sietové porty pripojené a vietky bezdrdtové sietové porty aktivované (W alebo sa nepouziva)

[M] Pokyny na aktivéciu a deaktivéciu bezdrétovych siefovych portov (pozri ndvod na obsluhu alebo sa nepouZiva)

Slovensky

[A] EkoausajH nHdpopmaumje [B] Ypen6a (EU) 2023/826 [C] Ume npomnseohauya [D] BpcTa npoussoaa
[E] Mogen 6p. [F] NoTpowwtba eHeprije y cTarby UcKbyyeHocTH (W uam Huje npumeH/bUBo) [G] NoTpolwtsa eHepruje y cTarby npunpasHocTh (W Mau Huje NpUMEH/BUBO)

[H] MoTpowtba eHepruje y ympexeHOM cTakby npunpasHoOcTH (W uam Huje npumeHsbnBo) [1] Bpeme Tpajatba A0 CTatba UCKIbYHEHOCTU (MUHYTU MAW HUjE NPUMEH/BUBO)

[J] Bpeme Tpajatba 40 CTatba NPUNPABHOCTU (MUHYTU UAM HIje NPUMEH/BUBO) [K] Bpeme Tpajatba 40 yMPEKEHOT CTatba NPUNPaBHOCTU (MUHYTU UM Hje NPUMEH/BUBO)

[L] NoTpoltba eHeprije y yMpemeHOM CTakby NPUNPABHOCTM Kazia Cy CBU XUUYHM MPEMHIN NPUKLYULM CNIOJEHN 1 CBU BEXMUHM MPEXHU NPUK/bYYLIM aKTUBUPaHU (W UK Huje Npumersnso)

[M] YnyTcTea 3a aKTMBMpatbe U feakTvBMpatbe Ge)MUYHIX MPEXHUX NPUK/byYaKa (BUAM YTYTCTBO 3a KopULherbe MK Huje NpUMeH/bUBO)




